
 
Eiropas Parlaments apstiprina ES un Lielbritānijas
Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu
 

Paziņojumi presei
28-04-2021 - 09:49
20210423IPR02772

Nolīguma ratifikācija starp ES un AK paredz brīvu preču plūsmu bez kvotām un muitas tarifiem ©DENIS CHARLET / AFP

• Politiskās grupas ļoti atzinīgi vērtē vienošanos

• Parlamentam ir jāpiedalās līguma īstenošanā

• Nolīgums stāsies spēkā 1. maijā pēc Padomes lēmuma
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Eiropas Parlaments ar lielu balsu vairākumu sniedzis savu piekrišanu nolīgumam, kas
regulēs ES un Lielbritānijas turpmāko attiecību noteikumus.
 
Piekrišanas lēmums Parlamentā tika pieņemts ar 660 balsīm par, piecām pret un 32 atturoties.
Tam pievienotā rezolūcija, kurā izklāstīts Parlamenta novērtējums un vēlmes attiecībā uz
darījumu, pieņemta ar 578 balsīm, ar 51 pret un 68 atturoties.
 
ES un Lielbritānijas  sarunvedēji  par  Tirdzniecības  un sadarbības nolīgumu starp  ES un
Lielbritāniju  vienojās  2020.  gada  24.  decembrī.  Lai  novērstu  pārrāvumus,  nolīgums tiek
provizoriski piemērots kopš 2021. gada 1. janvāra. Parlamenta piekrišana ir vajadzīga pirms tā
darbības beigām 2021. gada 30. aprīlī, lai nolīgums varētu stāties pastāvīgā spēkā.
 
Izstāšanās ir “vēsturiska kļūda”, bet nolīgums ir apsveicams
 
EP Apvienotās Karalistes Koordinācijas grupas un Priekšsēdētāju konferences sagatavotajā
rezolūcijā  Parlaments  ļoti  atzinīgi  vērtē  ES  un  Apvienotās  Karalistes  Tirdzniecības  un
sadarbības  nolīguma  noslēgšanu,  kas  ierobežo  negatīvās  sekas,  ko  rada  Apvienotās
Karalistes izstāšanās no ES. Tomēr pašu izstāšanos Parlaments sauc par “vēsturisku kļūdu”, jo
neviena trešā valsts nevar baudīt tādas pašas priekšrocības kā ES dalībvalsts.
 
EP deputāti pozitīvi vērtē nulles kvotu un nulles tarifu tirdzniecības nolīgumu starp ES un
Lielbritāniju,  un piebilst,  ka  sadaļu  par  vienlīdzīgiem konkurences apstākļiem un godīgu
konkurenci  varētu  uzskatīt  par  paraugu  turpmākajiem brīvās  tirdzniecības  nolīgumiem.
Parlaments  piekrīt  arī  noteikumiem par  zivsaimniecību,  patērētājiem,  gaisa  satiksmi  un
enerģētiku.
 
Tomēr deputāti pauž nožēlu, ka Lielbritānija nav vēlējusies partnerību ārpolitikas un drošības
un attīstības politikas jomās, kā arī izvēlējusies nepiedalīties Erasmus+ studentu apmaiņas
programmā.
 
Miers Īrijas salā
 
Norādot uz miera un labklājības saglabāšanu Īrijas salā kā vienu no Parlamenta galvenajiem
mērķiem sarunās par  turpmākajām attiecībām, EP deputāti  nosoda Lielbritānijas  neseno
vienpusējo rīcību, kas bijusi pretrunā ar izstāšanās līgumu. Viņi aicina Apvienotās Karalistes
valdību “rīkoties godprātīgi un pilnībā īstenot tās parakstīto nolīgumu noteikumus”, tostarp
Protokolu par Īriju un Ziemeļīriju, un tos piemērot pēc grafika, kas izveidots kopīgi ar Eiropas
Komisiju.
 
Parlaments jāiesaista uzraudzībā
 
Deputāti uzsver, ka Parlamentam ir jāuzņemas pilna loma nolīguma piemērošanas uzraudzībā,
tostarp iesaistoties vienpusējās ES darbībās saskaņā ar nolīgumu un ņemot vērā tā viedokli.
 
EP deputāti uzstāj, ka Parlamentam ir pilnībā jāiesaistās nolīguma piemērošanas uzraudzībā,
iesaistot Parlamentu svarīgu ar Nolīgumu saistītu lēmumu pieņemšanā, kas skar jebkādas
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https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20201228IPR94701/european-parliament-to-scrutinise-deal-on-future-eu-uk-relations
https://www.europarl.europa.eu/ukcg/en/home
https://www.europarl.europa.eu/about-parliament/en/organisation-and-rules/organisation/political-bodies
https://ec.europa.eu/info/relations-united-kingdom/eu-uk-trade-and-cooperation-agreement_lv
https://ec.europa.eu/info/relations-united-kingdom/eu-uk-trade-and-cooperation-agreement_lv
https://ec.europa.eu/info/relations-united-kingdom/eu-uk-withdrawal-agreement_lv


vienpusējas  darbības,  kuras  ES jāveic  saskaņā  ar  Nolīgumu,  un  maksimāli  ņemot  vērā
Parlamenta  viedokli.
 
Citāti
 
“ES un Lielbritānija ir radījušas pamatu vienlīdzīgām attiecībām. Vēlos uzsvērt, ka šodien ir
sākums, nevis beigas. Mēs esam vienojušies daudzās svarīgās jomās, piemēram, nodrošinot
savstarpēju piekļuvi tirgum un veidojot labas tirdzniecības attiecības. Ir vēl daudz jāstrādā pie
ārpolitikas un izglītības apmaiņas programmām. Lai pilsoņu intereses būtu pārstāvētas, cieši ir
jāiesaista Parlaments. Nākotne ir tikai tādai partnerībai, kur abas puses ievēro savas saistības”,
sacīja ziņotājs no Ārlietu komitejas Andreass Šīders (S&D, Austrija).
 
“Līguma ratifikācija nav aklas uzticības balsojums Apvienotās Karalistes valdības nodomam
godprātīgi īstenot mūsu vienošanās. Drīzāk tā ir ES apdrošināšanas polise pret turpmākām
vienpusējām novirzēm no tā,  kas kopīgi  norunāts.  Parlaments saglabās modrību.  Tagad
vajadzētu izveidot ES-AK Parlamentārās partnerības asambleju, lai turpinātu veidot tiltus pāri
Lamanšam," sacīja ziņotājs no Starptautiskās tirdzniecības komitejas Kristofs Hansens (PPE,
Luksemburga).
 
Nākamie soļi
 
 
Ar Parlamenta piekrišanu nolīgums varēs stāties spēkā, tiklīdz to līdz 30. aprīlim būs noslēgusi
arī Padome.
 

Kontakti 
 
 

Papildu informācija
Pieņemtie teksti būs pieejami šeit (28.04.2021)
Plenārsesijas debašu videoieraksts (27.04.2021)
Paziņojums presei par pēdējām EP debatēm pirms balsojuma (27.04.2021)
Preses konferences fragmenti un ziņotāju paziņojumi
Balsojuma rezultātu paziņošana Eiropas Parlamentā
Brīvi lietojami foto, video un audiomateriāli
EP Izpētes dienests: At a glance - EU-UK Trade and Cooperation Agreement (April 2021)

BALÁZS Eszter
Press Officer

(+32) 2 28 42373 (BXL)
(+32) 470 88 08 77
eszter.balazs@europarl.europa.eu
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https://www.europarl.europa.eu/meps/en/197670/ANDREAS_SCHIEDER/home
https://www.europarl.europa.eu/meps/en/193419/CHRISTOPHE_HANSEN/home
http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/texts-adopted.html
http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/vod.html?mode=chapter&vodLanguage=EN&vodId=16cbef74-3406-1a9d-e939-2a8a612e5b11&date=20210427#
http://www.europarl.europa.eu/news/lv/press-room/20210422IPR02603/eiropas-parlamenta-debates-pirms-balsojuma-par-es-ak-turpmako-attiecibu-noligumu
https://multimedia.europarl.europa.eu/en/eu-uk-trade-and-cooperation-agreement-extracts-from-the-press-conference-and-statements_I204839-V_v
https://multimedia.europarl.europa.eu/en/ep-plenary-session-announcement-of-the-results-of-the-second-voting-session-27-april--vote-on-the-eu-uk-trade-and-cooperation-agreement_I204569-V_v
https://multimedia.europarl.europa.eu/en/eu-uk-relations_17405_pk
http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/ATAG/2021/690569/EPRS_ATA(2021)690569_EN.pdf
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